
 

 
 
 

 
 

assemblage : Merlot 70%, Cabernet franc 25%, Cabernet Sauvignon 5% 
La robe est profonde sanguine à rubis sur le bord du disque. Le bouquet est bien 
ouvert avec des arômes de cerises burlat, de petites baies noires (cassis et sureau), 
d'épices douces, avec des notes de réglisse et une pointe de truffe noire. La bouche 
est très veloutée à soyeuse avec une chair bien formée, dense ample et fruitée. La 
finale est longue d'un bon maintien, expressive, tonifiée par la belle fraîcheur 
inhérente au millésime. Noté 17 (94/100) 
blend: Merlot 70%, Cabernet franc 25%, Cabernet Sauvignon 5% 
The color is deep sanguine to ruby on the edge of the disc. The bouquet is very 
open with aromas of burlat cherries, small black berries (blackcurrant and 
elderberry), sweet spices, with notes of liquorice and a hint of black truffle. The 
palate is very velvety to silky with well-formed, dense, full and fruity flesh. The finish 
is long, well maintained, expressive, invigorated by the beautiful freshness inherent 
to the vintage. Rated 17 (94/100) 
 
R.V.F ; Revue des Vins de France ; Pierre Citerne 16/20         Janvier 2020 
Après un premier contact timide, encore un peu boisé, le vin livre un fruit pur, frais, 
alerte et bien défini. Délié et sapide, hors des excès du millésime, il est aujourd’hui 
délicieux. 
After a first timid contact, still slightly woody, the wine delivers pure, 
fresh, alert and well-defined fruit. Thin and sapid, apart from the excesses 
of the vintage, it is delicious today.  
 
 
Gault et Millau                             16,5/20                                                Mars 2013 
Si l’élevage s’exprime aujourd’hui c’est pour souligner avec une poignée d’épices le 
fruité éclatant de ce millésime 2010 d’un bon niveau. Très aérien et sans 
surpuissance, le style privilégie la tendre matière fine épurée et de dentelle. 
The contribution of the ageing today is to add a sprinkling of spice to 
highlight the sparkling fruitiness of this 2010 vintage, which is at a good 
level. 
The very airy style which is in no way over-powerful, benefits the tender, 
elegant extract that is clean and delicate.  
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Wine Spectator ; James Mollesworth:          89-92            Avril 2011 Primeurs 
Shows more toasty spice and vanilla aromas, with the core of plum and 
blackberry fruit staying in reserve for now. Yet there’s solid length, with 
good grip on the finish. (ndlr: tasted in the US) 
Montre en premier chef des arômes d’épices toastés et de vanille, avec du noyau de 
prune  et de la mûre en second plan pour le moment. Cependant il y a une belle 
longueur avec de jolis tanins sur la finale. 
(ndlr : vin dégusté aux USA) 
 
 
James SUCKLING:                           91-92                          Avril 2011 Primeurs 
Arômes de roses et de baies avec des  touches de chocolat au lait. 
Plein et soyeux. 
Roses and berries, with hints of milk chocolate. Full and velvety. 
 
 
Dans le guide des vins de Hong-Kong : 91-92 Fruité et riche avec beaucoup de 
tanins doux et soyeux. Presque comme de la crème de framboises. Délicieux. Trés 
bien fait pour ce domaine. 
In the Hong-Kong tattler:Fruity and rich with lots of soft and silky tannins. 
Almost like raspberry sauce. Delicious. Very well done for this estate. 
 
 
Decanter :                             16,5/20                          Avril 2011 Primeurs 
Plus structuré que le 2009 mais sans exagération. Laroze montre encore sa 
tendreté. Jolie expression fruitée. Bonne longueur. Harmonieux. Boire en 2016-
2025. 
More structured than the '09 but without exaggeration. The tender side of 
Laroze still shows. Lovely fruit expression. Good length. Harmonious. 
Drink 2016-2025. 
 
 
B.Burtschy :                                       93/100       16/20        Avril 2011 Primeurs 
Robe sombre. Nez intense, élégant. Bouche tout en élégance et en longueur, droit, 
superbe finale très pure. 
Dark colour. Intense nose, elegant. All in elegance and length on the 
palate, straight, superb very pure finish. 
 
 
 
Bettane-Desseauve :                             16-17/20               Avril 2011 Primeurs 
Joli vin sans la moindre lourdeur et d'un équilibre superbe: richesse du fruit, suavité 
gourmande, allonge svelte. 
A pretty wine, superbly balanced with nothing heavy about it. Lovely rich 
fruit, smooth, more-ish, elegant length. 
 
René Gabriel :                                                                   Avril 2011 Primeurs 
Château Laroze :                                          17 
Lafleur Laroze :                                            16 
 
 
Revue des Vins de France ; Ph Maurange  15.5-16.5/20  Avril 2011 Primeurs 
Les progrès sont notoires dans la qualité des tanins. Souvent un peu durs en 
bouche, leur suavité et leur moelleux rendent cette année le vin séducteur, en plus 



 
du très bon niveau de maturité. Sur des arômes éclatants de fruit, l’ensemble a 
énormément gagné en rondeur. 
Clear progress in the quality of the tannins. They are often a little harsh 
on the palate, but they are smooth and mellow, which makes this year’s 
wine very attractive. They are also particularly ripe. With its explosive fruit 
aromas this wine has gained enormously in roundness.  
 
 
Jancis Robinson :                                  16/20                    Avril 2011 Primeurs 
Lively and round and very sweet. 
 
Je vous soumets ma traduction un peu plus enrobée: 
"Le vin est vivant avec de la rondeur et beaucoup de douceur" 
 
 

                                                                       
 
Ma meilleure note donnée à ce cru en primeur.       16,5 - 16,75 /20      Avril 2011    
Voici le Laroze le plus subtil que je connaisse. 
Couleur sombre, intense, belle. Nez fin, fruité, mûr, suave et subtil. Suave à l'attaque, 
moelleux au développement, très hédoniste, le vin se développe, plein riche et aérien.  
Très aromatique, il s'achève long, complexe et fin. Il est délicieux et plus hédoniste 
que jamais. Un beau succès.  
 
My best score given to this estate’s wines “en primeur”. 
This is the most subtle Laroze I know. 
Dark, intense, beautiful robe. Elegant, fruity, ripe, smooth, subtle 
bouquet. Smooth attack, mellow as it develops, very hedonistic, the wine 
fills out to become rich and airy. Packed with aromas, its finish is long, 
complex and elegant. Delicious and more epicurean than ever. A great 
success.  

 
Gault et Millau:                             17.5/20                          Avril 2011 Primeurs 
Très subtil, floral, avec une finesse de trame ravissante. Pour le plaisir du fruit frais et 
tendre et quelques notes de benjoin (Pierre Guigui). 
Very subtle, floral with gorgeously elegant structure. The sheer delight of 
fresh, tender fruit with hints of benzoin. (Pierre Guigui) 
 
 
Ph DesRosiers:                                    18-18.5                     Avril 2011 Primeurs 
Pourpre, foncé, boisé, concentré fruit noir, cassis, mures, framboise, bon équilibre, 
frais, bonne acidité, tannins serrés, assez long, très bon. 

Purple, dark, woody, concentrated black fruit, blackcurrent, blackberry, 
raspberry, well balanced, fresh, good acidity, tight tannins, quite long,very 
good. 

ENO WorldWines’28 top scorers 2010:                                     
A retenu Château Laroze avec cinq étoiles. 

(c’est le plus ancien magazine du vin en ligne en Allemagne). 
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